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MEXEN

[PL] 1. Wykonaj konstrukcje pod montaz stelaza WC 1.1 Sciana moze by¢ murowana lub z ptyt gipsowo-
kartonowych. 1.2 Zarezerwuj miejsce na rury wodne 1.3 Pozostaw co najmniej 520 mm na instalacje
cysterny.

[EN] 1. Build the structure for installing the WC frame 1.1 The wall can be brick or made of drywall. 1.2
Reserve space for water pipes 1.3 Leave at least 520 mm for installing the cistern.

[DE] 1. Errichte die Konstruktion fur die Montage des WC-Rahmens 1.1 Die Wand kann gemauert oder aus
Gipskartonplatten sein. 1.2 Reserviere Platz fur Wasserrohre 1.3 Lasse mindestens 520 mm fur die
Installation des Spulkastens.

[FR] 1. Construisez la structure pour l'installation du cadre WC 1.1 Le mur peut étre en brique ou en plaques
de platre. 1.2 Réservez de la place pour les tuyaux d'eau 1.3 Laissez au moins 520 mm pour l'installation du
réservoir.

[IT] 1. Realizza la struttura per il montaggio del telaio WC 1.1 Il muro puo essere in mattoni o in
cartongesso. 1.2 Riserva spazio per i tubi dell'acqua 1.3 Lascia almeno 520 mm per l'installazione della
cassetta.

[ES] 1. Construye la estructura para instalar el marco del inodoro 1.1 La pared puede ser de ladrillo o de
paneles de yeso. 1.2 Reserva espacio para las tuberias de agua 1.3 Deja al menos 520 mm para la
instalacion de la cisterna.

[NL] 1. Maak de constructie voor het installeren van het WC-frame 1.1 De muur kan gemetseld zijn of van
gipskartonplaten. 1.2 Reserveer ruimte voor waterleidingen 1.3 Laat ten minste 520 mm vrij voor de
installatie van het reservoir.

[RU] 1. MNocTponTe KOHCTPYKUMIO AN YCTaHOBKU paMbl yHUTasa 1.1 CTeHa MOXET ObITb KUPANYHON U N3
rmncokapTtoHa. 1.2 3apesepBupynte Mecto ans sogonpoBoaHbiX Tpy6 1.3 OcTtaBbTe HEe MeHee 520 mm ans
YCTaHOBKM Dauka.

[SV] 1. Bygg konstruktionen for installation av WC-ramen 1.1 Vaggen kan vara murad eller gjord av
gipsskivor. 1.2 Reservera plats for vattenror 1.3 Lamna minst 520 mm for installation av cisternen.

[NO] 1. Bygg konstruksjonen for montering av WC-ramme 1.1 Veggen kan vaere mur eller laget av
gipsplater. 1.2 Reserver plass til vannrgr 1.3 La det vaere minst 520 mm for installasjon av sisternen.

[DA] 1. Udfar konstruktionen til montering af WC-rammen 1.1 Vaeggen kan vaere muret eller lavet af
gipsplader. 1.2 Reserver plads til vandrgr 1.3 Efterlad mindst 520 mm til installation af cisternen.

[FI] 1. Tee rakenne WC-kehyksen asennusta varten 1.1 Seinama voi olla tiilia tai kipsilevya. 1.2 Varaa tilaa
vesiputkille 1.3 Jata vahintaan 520 mm tilaa sailion asennukselle.

[CS] 1. Provedte konstrukci pro montaz WC ramu 1.1 Sténa muze byt zdéna nebo ze sadrokartonu. 1.2
Vyhradte misto pro vodovodni potrubi 1.3 Nechte alespori 520 mm pro instalaci nadrze.

[PT] 1. Faca a estrutura para montagem do quadro WC 1.1 A parede pode ser de alvenaria ou de gesso
cartonado. 1.2 Reserve espaco para os tubos de agua 1.3 Deixe pelo menos 520 mm para a instalagéo do
reservatorio.

[HU] 1. Készitsd el a WC keret felszereléséhez szukséges szerkezetet 1.1 A fal lehet téglabdl vagy
gipszkartonbdl. 1.2 Hagyj helyet a vizcsoveknek 1.3 Hagyj legalabb 520 mm helyet a tartaly
felszereléséhez.

[RO] 1. Realizati structura pentru montarea cadrului WC 1.1 Peretele poate fi din zidarie sau din gips-carton.
1.2 Rezervati spatiu pentru tevile de apa 1.3 Lasati cel putin 520 mm pentru instalarea rezervorului.

[EL] 1. KataokeudoTe Tn dopun yia Tnv eykataoTtaon Tou TTAaiciou WC 1.1 O Toixog pTTOpEi va gival TOUBAO N
yugooavida. 1.2 KpatrioTe Xwpeo yia Toug OwWAAVeES vepou 1.3 A@rioTe TouhdxioTtov 520 xIAIooTa yia TNV
EYKATAOTAON TNG OECAMEVAG.

[SK] 1. Vytvorte konStrukciu na montaz WC ramu 1.1 Stena méze byt murovana alebo zo sadrokartonu. 1.2
Vyhradte miesto na vodovodné potrubia 1.3 Nechajte aspofl 520 mm na inStalaciu nadrze.

[LT] 1. Padarykite konstrukcijg WC rémo montavimui 1.1 Siena gali bati mariné arba i$ gipso kartono. 1.2
Palikite vietos vandens vamzdziams 1.3 Palikite bent 520 mm cisternos montavimui.

[BG] 1. N3rpageTe KOHCTpyKUMSATa 3@ MOHTaX Ha paMkaTa Ha ToanetHaTa 1.1 CteHata moxe aa 6bae
TyXneHa unu ot runcokapToH. 1.2 Pe3epBupante MACTo 3a BogonpoBogHuTe Tpbbu 1.3 OctaBeTe noHe 520
MM 3a MHCTanMpaHe Ha KasaH4eTo.

[SL] 1. Izdelajte konstrukcijo za montazo WC okvirja 1.1 Stena je lahko zidana ali iz mavénih ploS¢. 1.2
Rezervirajte prostor za vodovodne cevi 1.3 Pustite vsaj 520 mm za namestitev cisterne.

[LV] 1. Izveidojiet konstrukciju WC ramja uzstadisanai 1.1 Sienas var bat kiegelu vai gipSkartona. 1.2
Atstajiet vietu Gdens caurulém 1.3 Atstajiet vismaz 520 mm cisternas uzstadiSanai.

[ET] 1. Tehke konstruktsioon WC-raami paigaldamiseks 1.1 Sein voib olla tellistest vai kipsplaatidest. 1.2
Jatke ruumi veetorudele 1.3 Jatke vahemalt 520 mm paagi paigaldamiseks.

[SR] 1. HanpaBuTe koHCTpyKumnjy 3a moHTaxxy WC pama 1.1 3ug moxe 6utn og oneke unm og rmncaHmx
nnoya. 1.2 OctaBute npoctop 3a BogosoaHe uesn 1.3 OctaBute Hajmane 520 MM 3a yrpaamy
Bogokotnuha.

[I1S] 1. Smidadu rammann fyrir uppsetningu WC ramma 1.1 Veggurinn getur verid ur mursteini eda
gifsplotum. 1.2 Geymdu plass fyrir vatnslagnir 1.3 Skildu eftir ad minnsta kosti 520 mm fyrir uppsetningu a
vatnskassa.

[SQ] 1. Ndértoni strukturén pér instalimin e kornizé€s sé WC-sé 1.1 Muri mund té€ jeté me tulla ose prej gips
kartoni. 1.2 Rezervoni hapésiré pér tubat e ujit 1.3 Lini t& paktén 520 mm pér instalimin e cistres.

[MK] 1. N3rpageTe ja KOHCTpyKUMjaTa 3a MOHTaxa Ha pamkata 3a WC 1.1 Sugot moxe aa éuge og Tynm nnm
rmnc-kapToH. 1.2 OcTtaBeTe NpocTop 3a BogosoaHu ueBkn 1.3 OcTtaBeTe Hajmanky 520 mm 3a nHctanaumja
Ha uMCcTepHarTa.

[MT] 1. Aghmel il-kostruzzjoni ghall-installazzjoni tal-qafas WC 1.1 ll-hajt jista' jkun tal-brikks jew maghmul
mill-gibs. 1.2 Irrizerva spazju ghall-pajpijiet tal-ilma 1.3 Halli mill-ingas 520 mm ghall-installazzjoni tac-
Cisterna.

[PL] 2. Wstepne ustawienie przed instalacjg, 2.1 Zmierz obie odlegtosci L i M, N=400-L+M+15mm.
Regulowany zakres M: 0-120 mm. 3. Regulowany zakres wspornikow sciennych: 90-168 mm. 4. Instalacja
stelaza, 4.1 korekta poziomu, 4.2 korekta pionowa, 4.3 ogolna korekta, 4.4 Wyznacz otwory do montazu
stelaza, 4.5 Wywierc otwory o srednicy @10. 5. Zamontuj stelaz wc. 6. Podigcz wlot i wylot wody, 6.1 Poluzuij
zacisk rury za pomocg srubokreta, 6.2 Potgczy¢ z wlotem i wylotem wody, a nastepnie zablokowac. [EN] 2.
Preliminary positioning before installation, 2.1 Measure both distances L and M, N=400-L+M+15mm.
Adjustable range of M: 0-120 mm. 3. Adjustable range of wall brackets: 90-168 mm. 4. Frame installation,
4.1 level adjustment, 4.2 vertical adjustment, 4.3 general adjustment, 4.4 Mark the holes for mounting the
frame, 4.5 Drill holes with a diameter of @10. 5. Install the WC frame. 6. Connect the water inlet and outlet,
6.1 Loosen the pipe clamp with a screwdriver, 6.2 Connect to the water inlet and outlet, then lock it. [DE] 2.
Vorlaufige Positionierung vor der Installation, 2.1 Messen Sie beide Abstande L und M, N=400-L+M+15mm.
Einstellbarer Bereich von M: 0-120 mm. 3. Einstellbarer Bereich der Wandhalterungen: 90-168 mm. 4.
Installation des Rahmens, 4.1 Nivellierung, 4.2 Vertikale Korrektur, 4.3 Allgemeine Korrektur, 4.4 Markieren
Sie die Locher fur die Rahmenmontage, 4.5 Bohren Sie Locher mit einem Durchmesser von @10. 5.
Montieren Sie den WC-Rahmen. 6. Verbinden Sie den Wasserzulauf und -abfluss, 6.1 Losen Sie die
Rohrschelle mit einem Schraubendreher, 6.2 Verbinden Sie mit dem Wasserzulauf und -abfluss und
verriegeln Sie es dann. [FR] 2. Positionnement préliminaire avant l'installation, 2.1 Mesurez les deux
distances L et M, N=400-L+M+15mm. Plage de réglage de M: 0-120 mm. 3. Plage de réglage des supports
muraux: 90-168 mm. 4. Installation du cadre, 4.1 ajustement de niveau, 4.2 ajustement vertical, 4.3
ajustement général, 4.4 Marquez les trous pour la fixation du cadre, 4.5 Percez des trous de @10 de
diameétre. 5. Installez le cadre WC. 6. Raccordez I'entrée et la sortie d'eau, 6.1 Desserrez le collier du tuyau
a l'aide d'un tournevis, 6.2 Connectez a l'entrée et a la sortie d'eau, puis verrouillez. [IT] 2. Posizionamento
preliminare prima dell'installazione, 2.1 Misurare entrambe le distanze L e M, N=400-L+M+15mm. Gamma
regolabile di M: 0-120 mm. 3. Gamma regolabile dei supporti a muro: 90-168 mm. 4. Installazione del telaio,
4.1 regolazione del livello, 4.2 regolazione verticale, 4.3 regolazione generale, 4.4 Segnare i fori per il
montaggio del telaio, 4.5 Forare i fori di @10 di diametro. 5. Montare il telaio WC. 6. Collegare l'ingresso e
I'uscita dell'acqua, 6.1 Allentare la fascetta del tubo con un cacciavite, 6.2 Collegare all'ingresso e all'uscita
dell'acqua e poi bloccare. [ES] 2. Posicionamiento preliminar antes de la instalacion, 2.1 Mida ambas
distancias L y M, N=400-L+M+15mm. Rango ajustable de M: 0-120 mm. 3. Rango ajustable de los soportes
de pared: 90-168 mm. 4. Instalacion del marco, 4.1 ajuste de nivel, 4.2 ajuste vertical, 4.3 ajuste general,
4.4 Marque los agujeros para montar el marco, 4.5 Perfore los agujeros de @10 de diametro. 5. Instale el
marco del WC. 6. Conecte la entrada y salida de agua, 6.1 Afloje la abrazadera del tubo con un
destornillador, 6.2 Conecte la entrada y la salida de agua, luego asegurelo. [NL] 2. Voorlopige positionering
voor installatie, 2.1 Meet beide afstanden L en M, N=400-L+M+15mm. Verstelbaar bereik van M: 0-120 mm.
3. Verstelbaar bereik van de muurbeugels: 90-168 mm. 4. Installatie van het frame, 4.1 nivellering, 4.2
verticale aanpassing, 4.3 algemene aanpassing, 4.4 Markeer de gaten voor de montage van het frame, 4.5
Boor gaten met een diameter van @10. 5. Installeer het WC-frame. 6. Sluit de waterinlaat en -uitlaat aan, 6.1
Maak de pijpklem los met een schroevendraaier, 6.2 Sluit aan op de waterinlaat en -uitlaat en vergrendel
het.

[DA] 2. Forelgbig placering far installation, 2.1 Mal begge afstande L og M, N=400-L+M+15mm. Justerbart
omrade for M: 0-120 mm. 3. Justerbart omrade for vaegbeslag: 90-168 mm. 4. Installation af stellet, 4.1
justering af niveau, 4.2 lodret justering, 4.3 generel justering, 4.4 Marker hullerne til montering af stellet, 4.5
Bor huller med en diameter pa @10. 5. Monter WC-stellet. 6. Tilslut vandindlgb og -udlgb, 6.1 Lgsn
rgrklemmen med en skruetraekker, 6.2 Tilslut vandindlgbet og -udlgbet og las det derefter.

[FI] 2. Alustava asettelu ennen asennusta, 2.1 Mittaa molemmat etaisyydet L ja M, N=400-L+M
+15mm. Saadettava alue M:lle: 0-120 mm. 3. Saadettava seinakiinnikkeiden alue: 90-168 mm. 4.
Runkoasennus, 4.1 tason saato, 4.2 pystysaato, 4.3 yleinen saato, 4.4 Merkitse reiat rungon
kiinnitysta varten, 4.5 Poraa @10 kokoiset reiat. 5. Asenna WC-runko. 6. Liita vesi- ja poistoputki, 6.1
Loysaa putkiklipsi ruuvimeisselilla, 6.2 Liita vesi- ja poistoputkeen ja lukitse. [CS] 2. Pfedbézné
nastaveni pred instalaci, 2.1 Zmérte obé vzdalenosti L a M, N=400-L+M+15mm. Nastavitelny rozsah
M: 0-120 mm. 3. Nastavitelny rozsah nasténnych konzol: 90-168 mm. 4. Instalace ramu, 4.1 Uprava
urovné, 4.2 Vertikalni uprava, 4.3 Celkova uprava, 4.4 Oznacte otvory pro montaz ramu, 4.5 Vyvrtejte
otvory o pruméru @10. 5. Namontujte WC ram. 6. Pfipojte vstup a vystup vody, 6.1 Uvolnéte svorku
potrubi pomoci Sroubovaku, 6.2 Pripojte k vstupu a vystupu vody a poté jej uzamknéte. [PT] 2.
Posicionamento preliminar antes da instalagdo, 2.1 Meca ambas as distancias L e M, N=400-L+M
+15mm. Faixa ajustavel de M: 0-120 mm. 3. Faixa ajustavel dos suportes de parede: 90-168 mm. 4.
Instalagao da estrutura, 4.1 ajuste de nivel, 4.2 ajuste vertical, 4.3 ajuste geral, 4.4 Marque os furos
para fixagao da estrutura, 4.5 Perfure os furos com didametro de @10. 5. Instale a estrutura WC. 6.
Conecte a entrada e saida de agua, 6.1 Afrouxe a bragadeira do tubo com uma chave de fenda, 6.2
Conecte a entrada e saida de agua e depois bloqueie. [HU] 2. El6zetes beallitas a telepités el6tt, 2.1
Mérje meg mindkét tavolsagot, L-t és M-et, N=400-L+M+15mm. Allithaté M tartomany: 0-120 mm. 3.
Fali tartok allithatd tartomanya: 90-168 mm. 4. Keret telepitése, 4.1 vizszintes beallitas, 4.2
fuggébleges beallitas, 4.3 altalanos beallitas, 4.4 Jeldlje meg a keret rogzitéfuratait, 4.5 Furjon @10
atmerdju furatokat. 5. Telepitse a WC keretet. 6. Csatlakoztassa a vizbemenetet és -kimenetet, 6.1
Lazitsa meg a csébilincset egy csavarhuzoéval, 6.2 Csatlakoztassa a vizbemenethez és -kimenethez,
majd rogzitse. [RO] 2. Pozitionare preliminara inainte de instalare, 2.1 Masurati ambele distante L si
M, N=400-L+M+15mm. Interval reglabil pentru M: 0-120 mm. 3. Interval reglabil pentru suporturile de
perete: 90-168 mm. 4. Instalarea cadrului, 4.1 reglare a nivelului, 4.2 reglare verticala, 4.3 reglare
generala, 4.4 Marcati gaurile pentru montarea cadrului, 4.5 Gauriti gauri cu un diametru de J10. 5.
Instalati cadrul WC. 6. Conectati intrarea si iesirea apei, 6.1 Slabiti clema conductei cu o surubelnita,
6.2 Conectati la intrarea si iesirea apei, apoi blocati. [EL] 2. [MpokaTapkTIKr) TOTTO8£TNON TTPIV TNV
eykaraoTaon, 2.1 MetpAoTe Kai TIG dUo atrootacelg L kar M, N=400-L+M+15mm. PuBui{éuevo eupog
ToU M: 0-120 mm. 3. PuBuidopevo eUpog yia Ta oTnpiydaTta Toixou: 90-168 mm. 4. EykataoTtaon
TTAaigiou, 4.1 puBuion emTEdoU, 4.2 KaTtakOpu®n puUBUIon, 4.3 yeVIKA pubuion, 4.4 ZNUEIWOTE TIG
TPUTTEC YIa TNV TOTT00£TNON TOoUu TTAAIoiou, 4.5 TpuToTe TpUTTEG pE diIdpeTpo B10. 5. EykaTtaoTAoTE TO
TTAaiolo WC. 6. 2uvdéaTe Tnv €i00d0 Kal TNV €000 veEPOU, 6.1 XaAapwaTe TOV OQIYKTAPA TOU CWARva
ME Eva KatoaRidl, 6.2 2uvdEaTe TNV €i0000 Kal TNV £€¢000 vepoU Kal KAeIdwoTe. [SK] 2. Predbezné
nastavenie pred inStalaciou, 2.1 Zmerajte obe vzdialenosti L a M, N=400-L+M+15mm. Nastavitelny
rozsah M: 0-120 mm. 3. Nastavitelny rozsah nastennych konzol: 90-168 mm. 4. InStalacia ramu, 4.1
nastavenie urovne, 4.2 zvislé nastavenie, 4.3 vSeobecné nastavenie, 4.4 Oznacte otvory pre montaz
ramu, 4.5 Vyvitajte otvory s priemerom &10. 5. Namontujte WC ram. 6. Pripojte privod a odtok vody,
6.1 Uvolnite svorku potrubia pomocou skrutkovaca, 6.2 Pripojte k privodu a odtoku vody a potom ho
uzamknite. [LT] 2. ISankstinis nustatymas prieS montavimg, 2.1 ISmatuokite abu atstumus L ir M,
N=400-L+M+15mm. Reguliuojamas M diapazonas: 0-120 mm. 3. Reguliuojamas sieniniy laikikliy
diapazonas: 90-168 mm. 4. Rémo montavimas, 4.1 lygio koregavimas, 4.2 vertikalus koregavimas,
4.3 bendras koregavimas, 4.4 Pazymekite skyles remui montuoti, 4.5 ISgrezkite @10 skersmens
skyles. 5. Sumontuokite WC réma. 6. Prijunkite vandens jleidimg ir iSleidimg, 6.1 Atsukite vamzdzio
spaustukg atsuktuvu, 6.2 Prijunkite prie vandens jleidimo ir iSleidimo, tada uzfiksuokite. [BG] 2.
[MpenBapuTenHo nosnunoHupaHe npean nHctanauud, 2.1 amepete geete pasctosaHus L u M,
N=400-L+M+15mm. Perynupyem ananasoH Ha M: 0-120 mm. 3. Perynupyem gnanasoH Ha CTEHHUTE
ckobu: 90-168 mm. 4. NHcTanupaHe Ha pamMkaTta, 4.1 KopeKkuunsi Ha HUBOTO, 4.2 BeEpTUKAriHa KOPEKLUS,
4.3 obwa kopekuus, 4.4 OTbenexeTe OTBOpPUTE 3a MOHTaX Ha pamkaTa, 4.5 Npobuinte oTBOPU C
anametbp D10. 5. MoHTupanTe pamkaTta Ha WC. 6. CBbpKeTe Bxoda U n3xoga Ha sogara, 6.1
Pasxnabete ckobata Ha TpbbaTa c oTBepTKa, 6.2 CBbpXeTe KbM BXOA4a N U3Xo4a Ha BogaTta u cneg
ToBa 3akmntodete. [SL] 2. Predhodna nastavitev pred namestitvijo, 2.1 |zmerite obe razdalji L in M,
N=400-L+M+15mm. Nastavljiv obseg M: 0-120 mm. 3. Nastavljiv obseg stenskih nosilcev: 90-168
mm. 4. Namestitev okvirja, 4.1 prilagoditev ravni, 4.2 navpi¢na prilagoditev, 4.3 sploSna prilagoditev,
4.4 Oznacite luknje za pritrditev okvirja, 4.5 Izvrtajte @10 luknje. 5. Namestite WC okvir. 6. PoveZite
dovod in izhod vode, 6.1 Z izvijaCem zrahljajte cevno objemko, 6.2 Povezite z dovodom in izhodom
vode in zaklenite. [LV] 2. lepriekS€ja novietoSana pirms uzstadiSanas, 2.1 Izmériet gan L, gan M
attalumu, N=400-L+M+15mm. M reguléjamais diapazons: 0-120 mm. 3. Sienas stiprinajumu
reguléjamais diapazons: 90-168 mm. 4. Ramja uzstadiSana, 4.1 limena reguléSana, 4.2 vertikala
reguléSana, 4.3 visparéja regulésSana, 4.4 Atziméjiet caurumus ramja montazai, 4.5 Urbt @10
diametra caurumus. 5. Uzstadiet WC rami. 6. Savienojiet Gdens iepltdi un izplGdi, 6.1 Atbrivojiet
caurules skavu ar skruvgriezi, 6.2 Pievienojiet tidens iepltdi un izpltdi un tad noblokégjiet. [ET] 2.
Esialgne paigutus enne paigaldamist, 2.1 MO06tke molemad vahemaad L ja M, N=400-L+M+15mm. M
reguleeritav vahemik: 0-120 mm. 3. Seinaklambrite reguleeritav vahemik: 90-168 mm. 4. Raami
paigaldus, 4.1 taseme korrigeerimine, 4.2 vertikaalne korrigeerimine, 4.3 Uldine korrigeerimine, 4.4
Markige raami paigaldusaugud, 4.5 Puuri @10 diameetriga augud. 5. Paigaldage WC raam. 6.
Uhendage veesisselaske ja valjalaske torud, 6.1 Lédvendage toruklambrit kruvikeerajaga, 6.2
Uhendage veesisse- ja véljalaskeavaga, seejarel lukustage. [SR] 2. MpennMnHapHO noctasrbame
npe nHctanauuje, 2.1 Namepute obe ygarbeHoctn L n M, N=400-L+M+15mm. Nogecusu oncer M:
0-120 mm. 3. lNogecusun oncer 3angHux Hocaya: 90-168 mm. 4. MIHcTanauwja pama, 4.1 nogewaBsawe
HUBOAa, 4.2 BepTUKasiHO nogelwlasane, 4.3 onwTe nogellasamwe, 4.4 ObenexunTe pyne 3a MOHTaXy
pama, 4.5 N3bywmnte @10 pyne. 5. MHcTanupajte WC pawm. 6. [NosexunTte ynas u nsnas soge, 6.1
OnabaBuTe cTe3arbky uesu nomohy oasujaya, 6.2 [NoBexunte ce ca ynasom 1 n3nasom Boae U 3aTnum
3akrbyyajte. [IS] 2. Fyrirfram stadsetning fyrir uppsetningu, 2.1 Mzelid badar vegalengdir L og M,
N=400-L+M+15mm. Stillanlegt svid M: 0-120 mm. 3. Stillanlegt svid veggfestinga: 90-168 mm. 4.
Uppsetning ramma, 4.1 stilling a halla, 4.2 166rétt stilling, 4.3 almenn stilling, 4.4 Merkja gotin fyrir
festingu rammans, 4.5 Boradu @10 got. 5. Settu upp WC rammann. 6. Tengdu vatnsinntak og
frarennsli, 6.1 Losadu pipu klemmu med skrufjarni, 6.2 Tengdu vid vatnsinntak og frarennsli og lzestu
sidan. [SQ] 2. Pozicionimi paraprak para instalimit, 2.1 Matni té dy distancat L dhe M, N=400-L+M
+15mm. Diapazoni i rregullueshém i M: 0-120 mm. 3. Diapazoni i rregullueshém i mbajtéseve té
murit: 90-168 mm. 4. Instalimi i kornizes, 4.1 rregullimi i nivelit, 4.2 rregullimi vertikal, 4.3 rregullimi i
pérgjithshém, 4.4 Shenjoni vrimat pér montimin e kornizés, 4.5 Shponi vrima me njé diametér J10. 5.
Instaloni kornizén e WC. 6. Lidheni hyrjen dhe daljen e ujit, 6.1 Lironi kapésen e tubit me njé
kacavide, 6.2 Lidhni me hyrjen dhe daljen e ujit, pastaj bllokojeni. [MK] 2. lNpennmnHapHo
nocTtaByBah-€ npen nHctanauuja, 2.1 lamepete rm aeete pacrtojanmja L u M, N=400-L+M+15mm.
Mpunarognue oncer Ha M: 0-120 mm. 3. lNpunaroanue oncer Ha snuagHu gpxadu: 90-168 mm. 4.
MHcTanauwnja Ha pamka, 4.1 Kopekumja Ha HUBOTO, 4.2 BepTuUKarnHa Kopekuuja, 4.3 onwita Kopekuuja,
4.4 ObenexeTe M oynknte 3a MoHTaxa Ha pamkara, 4.5 N3bywete aynku co @10 anjametap. 5.
NHcTanupajte ja pamkarta 3a WC. 6. lNoBp3eTe ro 4oBo4OT M 04BOAOT Ha BodaTta, 6.1 OnabaseTe ja
cTera4yoT Ha ueBKaTa co wpadouurep, 6.2 [loBp3eTe ro co 4OBOAOT M 04BOAOT Ha BoAara, noroa
3aknyderte ro. [MT] 2. Pozizzjoni preliminari qabel |-installazzjoni, 2.1 Kejjel iz-zew( distanzi L u M,
N=400-L+M+15mm. Firxa aggustabbli ta’ M: 0-120 mm. 3. Firxa aggustabbli tas-sapporti tal-hajt:
90-168 mm. 4. Installazzjoni tal-gafas, 4.1 aggustament tal-livell, 4.2 aggustament vertikali, 4.3
aggustament generali, 4.4 Immarka t-toqob ghall-immuntar tal-qafas, 4.5 Drillja toqob b’diametru ta’
@10. 5. Installa I-qafas WC. 6. Qabbad id-dahla u |-hrug tal-ilma, 6.1 lllaxka I-qafla tat-tubu b’dixx
screwdriver, 6.2 Qabbad mad-dahla u I-hrug tal-ilma u mbaghad issakkar.
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[PL] 7. Zabuduj stelaz, 7.1 Przykryj stelaz ptytg gipsowo-kartonowg lub panelem
kompozytowym, a na koniec wytdz go ptytkami. Grubosc¢ oktadziny Sciennej:
minimum 10 mm i maksimum 100 mm. 8. Zamontuj bidet, 8.1 Odmierzy¢
odlegtosc C. 9.1 Wyreguluj zewnetrzng dtugosc¢ srub na C +25 mm. 10.1 Podtgcz
przewody wody i odptyw wody (syfon). 11.1 Zawies bidet. 12.1 Montaz 13.1
Zastosuj silikon, odczekaj przed uzyciem do momentu zaschniecia silikonu,
zalecamy 24h. [EN] 7. Encase the frame, 7.1 Cover the frame with plasterboard
or composite panel, and finally tile it. Wall covering thickness: minimum 10 mm
and maximum 100 mm. 8. Install the bidet, 8.1 Measure distance C. 9.1 Adjust
the outer length of the screws to C +25 mm. 10.1 Connect the water pipes and
water drain (siphon). 11.1 Hang the bidet. 12.1 Installation 13.1 Apply silicone,
wait until the silicone dries before use, we recommend 24 hours. [DE] 7.
Verkleiden Sie den Rahmen, 7.1 Bedecken Sie den Rahmen mit Gipskarton oder
Verbundplatte und fliesen Sie ihn schliel3lich. Wandverkleidungsstarke:
mindestens 10 mm und hochstens 100 mm. 8. Installieren Sie das Bidet, 8.1
Messen Sie den Abstand C. 9.1 Stellen Sie die aul3ere Lange der Schrauben auf
C +25 mm ein. 10.1 Schliel3en Sie die Wasserleitungen und den Wasserabfluss
(Siphon) an. 11.1 Hangen Sie das Bidet auf. 12.1 Montage 13.1 Tragen Sie
Silikon auf, warten Sie vor der Benutzung, bis das Silikon ausgehartet ist, wir
empfehlen 24 Stunden. [FR] 7. Encasez le cadre, 7.1 Recouvrez le cadre de
plaque de platre ou de panneau composite, puis carrelez-le. Epaisseur du
revétement mural : minimum 10 mm et maximum 100 mm. 8. Installez le bidet,
8.1 Mesurez la distance C. 9.1 Réglez la longueur extérieure des vis a C +25
mm. 10.1 Connectez les tuyaux d'eau et le siphon d'évacuation. 11.1 Suspendez
le bidet. 12.1 Installation 13.1 Appliquez du silicone, attendez que le silicone
seche avant utilisation, nous recommandons 24 heures. [IT] 7. Incassa il telaio,
7.1 Copri il telaio con cartongesso o pannello composito e infine piastrellalo.
Spessore del rivestimento murale: minimo 10 mm e massimo 100 mm. 8. Installa
il bidet, 8.1 Misura la distanza C. 9.1 Regola la lunghezza esterna delle vitia C
+25 mm. 10.1 Collega i tubi dell'acqua e lo scarico dell'acqua (sifone). 11.1
Appendi il bidet. 12.1 Installazione 13.1 Applica il silicone, attendi che il silicone
si asciughi prima dell'uso, consigliamo 24 ore. [ES] 7. Cubra el marco, 7.1 Cubra
el marco con placa de yeso o panel compuesto, y finalmente coloque las
baldosas. Espesor del revestimiento de pared: minimo 10 mm y maximo 100
mm. 8. Instale el bidé, 8.1 Mida la distancia C. 9.1 Ajuste la longitud exterior de
los tornillos a C +25 mm. 10.1 Conecte los tubos de agua y el desagle de agua
(sifon). 11.1 Cuelgue el bidé. 12.1 Instalacion 13.1 Aplique silicona, espere hasta
que la silicona se seque antes de usar, recomendamos 24 horas. [NL] 7. Sluit het
frame in, 7.1 Bedek het frame met gipsplaat of een composietpaneel, en tegel
het uiteindelijk. Dikte van de wandbekleding: minimaal 10 mm en maximaal 100
mm. 8. Installeer het bidet, 8.1 Meet afstand C. 9.1 Stel de buitendikte van de
schroeven in op C +25 mm. 10.1 Sluit de waterleidingen en de waterafvoer
(sifon) aan. 11.1 Hang het bidet op. 12.1 Installatie 13.1 Breng siliconen aan,
wacht tot de siliconen droog zijn voordat u het gebruikt, wij raden 24 uur aan.
[RU] 7. 3akponte pamy, 7.1 3akponTte pamy rmrncoKkapToHOM U KOMIMO3UTHOW
NaHenNbIo U, HaKOHeL, oonNuuynTe NANTKOW. TonLwmnHa HACTEHHOIO NMOKPLITUS:
MUHUMYM 10 mm 1 makcumym 100 mm. 8. YctaHosute buae, 8.1 NamepbTte
pacctosiHue C. 9.1 OTperynupymnTe BHELLHIOW AnnHy BUHTOB Ao C +25 mm. 10.1
[MTookntounTe BogonpoBoaHble Tpyobl n cnue (cndoH). 11.1 MNoeeckTe duae. 12.1
MoHTax 13.1 HaHecuTe CUNMKOH, NogoXanTe, Nnoka CUMMKOH HE BLICOXHET nepen
ncnonb3oBaHWeM, pekomeHayetcs 24 vaca. [SV] 7. Tack in ramen, 7.1 Tack
ramen med gipsskiva eller kompositpanel och lagg till sist kakel.
Vaggbekladnadens tjocklek: minimum 10 mm och maximum 100 mm. 8.
Installera bidén, 8.1 Mat avstandet C. 9.1 Justera skruvarnas ytterlangd till C +25
mm. 10.1 Anslut vattenledningarna och vattenaviloppet (sifon). 11.1 Hang upp
bidén. 12.1 Installation 13.1 Applicera silikon, vanta tills silikonen torkar innan
anvandning, vi rekommenderar 24 timmar. [NO] 7. Dekk til rammen, 7.1 Dekk
rammen med gipsplater eller komposittpanel, og flislegg til slutt. Tykkelse pa
veggdekket: minimum 10 mm og maksimum 100 mm. 8. Monter bidet, 8.1 Mal
avstand C. 9.1 Juster skruenes ytre lengde til C +25 mm. 10.1 Koble til
vannrgrene og vannavigpet (sifon). 11.1 Heng opp bidetet. 12.1 Installasjon 13.1
Pafar silikon, vent til silikonen tarker fagr bruk, vi anbefaler 24 timer. [DA] 7. Daek
rammen ind, 7.1 Daek rammen med gipsplader eller kompositpanel og afslut med
fliser. Vaeggeklaedningens tykkelse: minimum 10 mm og maksimum 100 mm. 8.
Monter bidetet, 8.1 Mal afstand C. 9.1 Juster skruernes udvendige lzengde til C
+25 mm. 10.1 Tilslut vandrgrene og vandaflgbet (sifon). 11.1 Haeng bidetet op.
12.1 Installation 13.1 Pafar silikone, vent til silikonen tarrer far brug, vi anbefaler
24 timer. [FI1] 7. Koteloi runko, 7.1 Peita runko kipsilevylla tai komposiittipaneelilla
ja viimeistele laatoilla. Seinan paallysteen paksuus: vahintaan 10 mm ja enintaan
100 mm. 8. Asenna bidee, 8.1 Mittaa etaisyys C. 9.1 Saada ruuvien ulkopituus C
+25 mm:iin. 10.1 Liita vesiputket ja vedenpoisto (sifoni). 11.1 Ripusta bidee. 12.1
Asennus 13.1 Levita silikonia, odota kunnes silikoni kuivuu ennen kayttoa,
suosittelemme 24 tuntia. [CS] 7. Zakryjte ram, 7.1 Zakryjte ram sadrokartonem
nebo kompozitnim panelem a nakonec jej oblozte dlazdicemi. Tloustka obkladu
stény: minimalné 10 mm a maximalneé 100 mm. 8. Nainstalujte bidet, 8.1 Zmérte
vzdalenost C. 9.1 Upravte vnégjSi délku Sroubt na C +25 mm. 10.1 Pfipojte
vodovodni potrubi a odpad (sifon). 11.1 Zavéste bidet. 12.1 Instalace 13.1
Naneste silikon, pred pouzitim pocCkejte, az silikon zaschne, doporuCujeme 24
hodin.
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[PT] 7. Cubra a armacgao, 7.1 Cubra a armagao com placa de gesso ou painel
composto e, finalmente, coloque azulejos. Espessura do revestimento de parede:
minimo de 10 mm e maximo de 100 mm. 8. Instale o bide, 8.1 Meca a distancia C.
9.1 Ajuste o comprimento externo dos parafusos para C +25 mm. 10.1 Conecte os
tubos de agua e o dreno de agua (sifao). 11.1 Pendure o bidé. 12.1 Instalacdo 13.1
Aplique silicone, espere até que o silicone seque antes de usar, recomendamos 24
horas. [HU] 7. Burkolja be a keretet, 7.1 Fedje be a keretet gipszkartonnal vagy
kompozit panellel, majd burkolja be csempével. A falburkolat vastagsaga: minimum
10 mm és maximum 100 mm. 8. Szerelje fel a bidét, 8.1 Mérje meg a C tavolsagot.
9.1 Allitsa be a csavarok kiilsé hosszat C +25 mm-re. 10.1 Csatlakoztassa a
vizvezetékeket és a vizelvezet6t (szifon). 11.1 Akassza fel a bidét. 12.1 Telepités
13.1 Vigyen fel szilikont, varjon, amig a szilikon megszarad, miel6tt hasznalja,
javasoljuk 24 6rat. [RO] 7. incadrati cadrul, 7.1 Acoperiti cadrul cu gips-carton sau
panou compozit si, in final, puneti gresie. Grosimea stratului de acoperire a peretelui:
minim 10 mm si maxim 100 mm. 8. Montati bideul, 8.1 Masurati distanta C. 9.1
Reglati lungimea exterioara a suruburilor la C +25 mm. 10.1 Conectati conductele de
apa si sifonul de scurgere. 11.1 Agatati bideul. 12.1 Instalare 13.1 Aplicati silicon,
asteptati pana cand siliconul se usuca inainte de utilizare, recomandam 24 de ore.
[EL] 7. ETikaAUWTE TO TTAQiCI0, 7.1 KaAUuwTe TO TTACiOI0 hE yuwooavida rj ouveeTo
TTAVEA Kal 0TO TEAOC TOTTOBETAOTE TTAOKAKIA. [Tdxoc¢ eTTEvOuUOoNG Toixou: eAdaxioTo 10
mm kail pEyioto 100 mm. 8. EykaraoTtriote 1o ummivtE, 8.1 MetpoTe Tnv ammréotaon C.
9.1 PuBuioTe 10 £€WTEPIKO PAKOG TwV BIdwyv o€ C +25 mm. 10.1 ZuvdEoTe TOUG
OWANVEC vepou Kal TNV atroxeteuon (o1povi). 1.1 KpepdoTte 10 ITTIVTE. 12.1
EykaraoTtaon 13.1 EQapuooTe OIAIKOVN, TTEPIMEVETE NEXPI VA OTEYVWOEI TIPIV ATTO TN
xpnon, Tporteivoupe 24 wpec. [SK] 7. Zakryte ram, 7.1 Zakryte ram sadrokartbnom
alebo kompozithnym panelom a nakoniec ho oblozte dlazdicami. Hrubka obkladu
steny: minimalne 10 mm a maximalne 100 mm. 8. NainsStalujte bidet, 8.1 Zmerajte
vzdialenost C. 9.1 Upravte vonkajsiu dizku skrutiek na C +25 mm. 10.1 Pripojte
vodovodné potrubia a odtok vody (sifon). 11.1 Zavesenie bidetu. 12.1 InStalacia 13.1
Naneste silikon, pred pouzitim pocCkajte, kym silikon nevyschne, odporuCame 24
hodin. [LT] 7. Uzdarykite rema, 7.1 Uzdenkite rémga gipso kartonu arba kompozicine
plokSte ir galutinai iSklokite plytelémis. Sieny dangos storis: minimalus 10 mm ir
maksimalus 100 mm. 8. Montuokite bidé, 8.1 ISmatuokite atstumg C. 9.1
Sureguliuokite iSorinj varzty ilgj iki C +25 mm. 10.1 Prijunkite vandens tiekimo ir
nuoteky vamzdzius (sifong). 11.1 Pakabinkite bidé. 12.1 Montavimas 13.1 Uztepkite
silikong, palaukite, kol silikonas iSdzius prie§ naudojimg, rekomenduojame 24
valandas. [BG] 7. 3atBopeTte pamkaTta, 7.1 [Nokpunte pamkarta ¢ rmrncoKapToH Unu
KOMMNO3UTEH NaHes1 N Hakpaga obnuuosanTe ¢ nrovkn. [lebennHa Ha cTeHHaTa
obnuuoska: MMHUMYM 10 MM 1 makcumym 100 mm. 8. MoHTHMpanTe duaeto, 8.1
N3mepeTe pasctosHmneTo C. 9.1 PerynupanTte BbHLILHATA Ob/MKNMHA HA BUHTOBETE Ha
C +25 mm. 10.1 CebpxeTe BogonposoanTe n cugoHa. 11.1 Okauete dugeto. 12.1
MoHTax 13.1 HaHeceTe CUNUKOH, n34akanmte OOKaTo U3CbXHE npeaun ynoTpeba,
npenopbyBamMme 24 yaca. [SL] 7. Zaprite okvir, 7.1 Okvir pokrijte z mavéno plosco ali
kompozitno plosCo in ga na koncu oblozite s plosCicami. Debelina stenske obloge:
najmanj 10 mm in najveC 100 mm. 8. Namestite bide, 8.1 Izmerite razdaljo C. 9.1
Prilagodite zunanjo dolzino vijakov na C +25 mm. 10.1 PrikljuCite vodovodne cevi in
odtok (sifon). 11.1 Obesite bide. 12.1 Montaza 13.1 Nanesite silikon, pred uporabo
pocCakajte, da se silikon posusi, priporoCamo 24 ur. [LV] 7. Aizveriet rami, 7.1
Parklajiet rami ar gipSkartonu vai kompozitmateriala paneli un visbeidzot apkl3jiet to
ar flizém. Sienas parklajuma biezums: minimums 10 mm un maksimums 100 mm. 8.
Uzstadiet bidg, 8.1 |zmériet attalumu C. 9.1 Pielagojiet skravju aréjo garumu lidz C
+25 mm. 10.1 Pievienojiet tidens padevi un notektdenu cauruli (sifonu). 11.1 Pakariet
bidé. 12.1 Montaza 13.1 Uzklajiet silikonu, pirms lietoSanas pagaidiet, lidz silikons
nozust, més iesakam 24 stundas. [ET] 7. Sulgege raam, 7.1 Katke raam kipsplaadi
vOi komposiitpaneeliga ja I6puks katke see plaatidega. Seina katte paksus: vahemalt
10 mm ja maksimaalselt 100 mm. 8. Paigaldage bidee, 8.1 Mootke kaugus C. 9.1
Reguleerige kruvide valimist pikkust C +25 mm. 10.1 Uhendage veetorud ja &ravool
(sifoon). 11.1 Riputage bidee. 12.1 Paigaldus 13.1 Kandke silikooni, oodake, kuni
silikoon kuivab enne kasutamist, soovitame 24 tundi. [SR] 7. Zatvorite ram, 7.1
Pokrijte ram gips ploCom ili kompozithom ploCom i na kraju oblozite ploCicama.
Debljina zidne obloge: minimum 10 mm i maksimum 100 mm. 8. Instalirajte bide, 8.1
|lzmerite udaljenost C. 9.1 Podesite spoljasnju duzinu vijaka na C +25 mm. 10.1
Povezite vodovodne cevi i odvod (sifon). 11.1 Okacite bide. 12.1 Montaza 13.1
Nanesite silikon, saCekajte da se silikon osusi pre upotrebe, preporuCujemo 24 sata.
[IS] 7. Lokadu rammann, 7.1 Hyljid rammann med gifsplotu eda samsettum spjaldi og
ad lokum setjid flisar a pad. bykkt veggklaedningar: ad lagmarki 10 mm og ad
hamarki 100 mm. 8. Settu upp bidet, 8.1 Meeldu fjarleegd C. 9.1 Stilltu ytri lengd
skrufanna a C +25 mm. 10.1 Tengdu vatnsrorin og frarennslisrorin (sifon). 11.1
Hengdu bidet upp. 12.1 Uppsetning 13.1 Berid a silikon, bidid par til silikonid er purrt
adur en pad er notad, vid maelum med 24 klukkustundum. [SQ] 7. Mbyllni kornizén,
7.1 Mbulojeni kornizén me panele gipsi ose kompozite dhe né fund vendosni pllakat.
Trashésia e veshjes se murit: minimumi 10 mm dhe maksimumi 100 mm. 8. Instaloni
biden, 8.1 Matni distancén C. 9.1 Rregulloni gjatésiné e jashtme te vidave ne C +25
mm. 10.1 Lidheni tubat e ujit dhe kullimin e ujit (sifon). 11.1 Varni biden. 12.1 Instalimi
13.1 Aplikoni silikon, prisni derisa silikoni té thahet pérpara perdorimit, ne
rekomandojmeé 24 oré. [MK] 7. 3aTtBopeTe ja pamkarta, 7.1 [lokpujTe ja pamkaTa co
FMMC-KapTOHCKa UM KOMMO3MUTHA MioYa U Ha KpajoT MOKPMUjTe ja CO MIOYKN.
[ebenuHa Ha sugHaTta obBueka: MUHUMYM 10 MM 1 makcumym 100 mm. 8.
NHcTanupajte ro bugeoto, 8.1 NamepeTe ja pactojaHneto C. 9.1 lNpunarogete ja
HaaBopeLllHaTa AomkuHa Ha 3aBpTkuTe Ha C +25 mm. 10.1 lNoBp3eTe rnm ueBkUTE 3a
Boaa u oasoaoT (cudoH). 11.1 3akadeTte ro buageoto. 12.1 NMHctanaunja 13.1
HaHeceTe cununkoH, novekajte goaeka CUITMKOHOT HE ce UCyLn npeq ynotpeoba,
npenopadyBame 24 vyaca. [MT] 7. Ghatti I-qafas, 7.1 Ghatti I-gafas bil-gibs jew panel
kompost u fl-ahhar ibbiddel bil-madum. HAxuna tal-kisi tal-hajt: minimu ta’ 10 mm u
massimu ta’ 100 mm. 8. Installa I-bidet, 8.1 Kejjel id-distanza C. 9.1 Agdusta t-tul
estern tal-viti ghal C +25 mm. 10.1 Qabbad it-tubi tal-ilma u I-hrug tal-ilma (sifon).
11.1 Ghatti I-bidet. 12.1 Installazzjoni 13.1 Applika s-silikon, stenna sakemm is-silikon
jinxef gabel I-uzu, nirrakkomandaw 24 siegha.




